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И Китай, и Россия являются странами с великими культурами. Исторически сложилось так, что эти две культуры обменивались, сливались и влияли друг на друга. В последние годы инициатива «один пояс, один путь» получила широкое признание и поддержку во всех слоях российского общества. Культурный обмен между Китаем и Россией постоянно усиливается, и на данный момент достигнуты плодотворные результаты. [1].
Приуроченный к празднику китайского нового 2020 года фильм «Зaтерянные в России» к представляет собой репрезентативную работу культурного влияния двух стран, снятую в рамках инициативы «один пояс, один путь». Фильм включает в себя большое количество культурных элементов, взаимодействий и слияний культур двух стран, что лучше способствует взаимопониманию между двумя народами, строит мост для распространения культуры и духовного общения, способствует доверию между двумя государствами. [2].
Сюжет фильма заключается в том, что главный герой фильма путешествует по Китаю, Монголии и России на поезде и, наконец, прибывает в Москву. Рассмотрим, какие элементы русской культуры есть в фильме:
I. Природные пейзажи: красивое и загадочное озеро Байкал.

   Озеро Байкал россияне сравнивают с красивыми глазами, красоту которых можно почувствовать, только увидев их своими глазами. Озеро Байкал находится в Сибири, и климат этой местности особенно холодный. С наступлением зимы весь Байкал покрывается снегом и серебром, покрывая озеро загадочной и белой шубой. Кристально чистое озеро покрыто толстым льдом, а на солнце озеро светится, как кристалл сапфира.

II. Исторические здания

В фильме демонстрируется Большой театр – главный театр оперы и балета в России и один из важнейших в мире, стены которого помнят выступление многих звезд балета мирового уровня. Не имеющий аналогов в сохранении и развитии традиций классического балета, он стал «визитной карточкой» Москвы и всей России.

Собор Василия Блаженного – самый известный православный храм в России, в настоящее время он является одним из филиалов Государственного исторического музея России.

III. Символы России: большой бурый медведь, матрешка, водка.
Практически на всех праздниках в России люди традиционно наряжались в костюм медведей, фигура этого животного играет большую роль в российской культуре. В фильме на свадьбе молодожены сидят на медвежьих шкурах. Можно сказать, что медведь – это священное российское животное. 
На постере фильма «Затерянные в России» изображены яркие разноцветные матрешки, что придает ему особенный русский стиль. Матрешка - это традиционное изделие ручной работы, национальный символ России, ее также называют «подарком с русской душой».

Можно сказать, что без водки не было бы России. От войны к миру, от процветания до тоски, водка неразрывно связана с российской историей.

Известно, что кино является распространенным и популярным средством массовой информации во всем мире, универсальным по своему значению. Люди зачастую интуитивно понимают историю и реалии страны, нации или культуры через фильмы. В истории российско-китайских отношений кино занимает особое место и играет важную роль в укреплении взаимопонимания и поощрении культурных обменов и развития. В России ежегодно проводятся кинофестивали китайских фильмов, которые пользуются большой популярностью и успехом у россиян, которые хотят лучше узнать китайскую культуру. Не стала исключением и лента «Затерянные в России». Данное произведение вызвало настоящий культурный бум и способствовало популяризации России среди китайского зрителя.
Поскольку мировая ситуация с новой эпидемией коронавируса по-прежнему серьезна, фильм «Затерянные в России» пока не может стимулировать развитие туризма и увеличение пассажиропотока между Китаем и Россией. Однако красивые природные пейзажи, длинные исторические здания и очаровательные народные обычаи России впечатляют китайскую аудиторию на расстоянии и вызывают интерес у китайцев. На сегодняшний день Китай и Россия объединились для борьбы с эпидемией. Когда с ней будет покончено, силы обеих стран будут направлены на совместное поощрение культурных обменов, так необходимых для двух стран.
Принимая во внимание огромное значение и перспективы рынка киноиндустрии, а также крепкую дружбу и готовность к сотрудничеству между Китаем и Россией, можно утверждать, что китайские и российские фильмы придают потенциал культурному сотрудничеству между двумя странами и вносят вклад в богатую культуру двух народов. Увлечение искусством способствует взаимопониманию и духовному общению между двумя странами, а также способствует постоянному развитию китайско-российской дружбы.
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